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De tekeningen zijn slechts ter illustratie. Het model van de lamp kan afwijkend zijn.
Die Zeichnungen sind nur zur Illustration. Sie können in Modell der Lampe variieren
The drawings are for illustrative purposes only. They may vary in model of the lamp. 
Les dessins ne sont donnés qu’à des fins d’illustration. Elles peuvent varier dans le  
modèle de la lampe.
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NL - Montage - Installatie aanwijzingen 
 

• Het aansluiten van verlichtingsarmaturen dient altijd door een erkend installateur te 
worden uitgevoerd. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening afgesloten is voordat u met 
de installatie begint. U dient zich ervan te verzekeren dat met betrekking tot de aarding 
op de elektrische leiding de lokale voorschriften zijn nageleefd.  

• Haal de lens uit de behuizing. Boor de benodigde gaten in het plafond. Plaats hier 
vervolgens pluggen in.   

• Monteren van de draden. Voorkom vocht op alle onderdelen. Bij de aansluiting de juiste 
kleur in acht houden: Blauwe kabel = Nuldraad (N)  Bruin of Zwarte kabel = Fasedraad 
(L) Gele/Groene kabel = Massa Aardedraad  (  ).  De aardedraad (geel/groen) dient 
aangesloten te worden op de aardedraad van  het armatuur.   

• Bevestig het armatuur aan het plafond. Vervolgens kan de lens weer teruggeplaatst 
worden.  

• De lamp is nu gereed voor gebruik. Schakel de netstroom weer in.

D - Montage - Installationsanleitung 
 

• Leuchten anschließen sollte immer von einem zugelassenen Installateur erfolgen.  
Bevor Sie mit die Installation beginnen, zuerst sicherstellen Sie, dass das Netzteil 
beendet wird. Sie müssen sicherstellen, dass in Bezug auf die Erde, auf der elektrischen 
Leitung die örtlichen Vorschriften eingehalten werden.  

• Nehmen Sie das Objektiv aus dem Gehäuse. Bohren Sie die notwendigen Löcher in die 
Decke. Dann stecken Sie hier die Stecker ein.  

• Installation der Kabel. Vermeiden Sie Feuchtigkeit an allen Teilen. Achten Sie beim 
Anschluss auf die richtige Farbe: Blaues Kabel = Neutralleiter (N) Braunes oder 
schwarzes Kabel = Phasendraht (L). Gelb/grünes Kabel = Erdungsdraht (  ). Das 
Erdungskabel (gelb/grün) muss mit dem Erdungskabel von verbunden werden  die 
Vorrichtung. 
 

• Befestigen Sie die Leuchte an der Decke. Anschließend kann die Linse wieder 
ausgetauscht werden.  

• Die Lampe ist nun betriebsbereit. Schalten Sie den Netzstrom wieder ein. 

GB - Assembly and installation instructions 
 

• Drill the necessary holes in the ceiling/wall. Then place plugs in here. Get the cable from 
the ceiling through the hole in the mounting plate.  

• Remove the lens from the housing. Drill the necessary holes in the ceiling. Then place 
plugs in here.  

• Installing the wires. Prevent moisture on all parts. Observe the correct color when 
connecting: Blue cable = Neutral wire (N)  Brown or Black cable = Phase wire (L) Yellow/
Green cable = Ground Earth wire (  ). The earth wire (yellow/green) must be connected 
to the earth wire of the fixture. 

• Attach the fixture to the ceiling. The lens can then be replaced again.  

• The lamp is now ready for use. Switch the mains power back on.  

F - Instructions de montage 
 

• Retirez l’objectif du boîtier. Percez les trous nécessaires dans le plafond. Ensuite, placez 
les fiches ici.  

• Installation des fils. Empêcher l’humidité sur toutes les pièces. Respectez la bonne 
couleur lors du raccordement : Câble bleu = Fil neutre (N) Câble marron ou noir = Fil 
de phase (L) Câble jaune/vert = Fil de terre (  ). Le fil de terre (jaune/vert) doit être 
connecté au fil de terre du le luminaire.  

• Fixez le luminaire au plafond. La lentille peut alors être remplacée à nouveau.  

• La lampe est maintenant prête à l’emploi. Remettez l’appareil sous tension.     


